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b the offender is one of its nationals, one of its
public officials, or a member of one of its
domestic public assemblies;

¢ the offence involves one of its public offici-
als or members of its domestic public as-
semblies or any person referred to in Ar-
ticles 9 to 11 who is at the same time one of
its nationals.

2. Each State may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, by a declara-
tion addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, declare that it reserves the
right not to apply or to apply only in specific cas-
es or conditions the jurisdiction rules laid down
in paragraphs 1 b and c of this article or any part
thereof.

3. If a Party has made use of the reservation
possibility provided for in paragraph 2 of this ar-
ticle, it shall adopt such measures as may be nec-
essary to establish jurisdiction over a criminal
offence established in accordance with this Con-
vention, in cases where an alleged offender is
present in its territory and it does not extradite
him to another Party, solely on the basis of his
nationality, after a request for extradition.

4. This Convention does not exclude any cri-
minal jurisdiction exercised by a Party in accor-
dance with national law.

Article 18
Corporate liability

1. Each Party shall adopt such legislative and
other measures as may be necessary to ensure
that legal persons can be held liable for the crim-
inal offences of active bribery, trading in influ-
ence and money laundering established in ac-
cordance with this Convention, committed for
their benefit by any natural person, acting either
individually or as part of an organ of the legal
person, who has a leading posmon within the le-
gal person, based on:

- a power of representation of the legal person,
or

- an authority to take decisions on behalf of the
legal person, or

b gerningsmanden er en af dens statsborgere
eller tjenestemand eller medlem af en af
dens offentlige forsamlinger;

¢ lovovertredelsen angdr en af dens tjeneste-
mend eller et medlem af en af dens offentli-
ge forsamlinger eller en person som nzvnt i
artikel 9-11, der ogsé er en af dens statsbor-

_gere.

2. Enhver part kan - pa tidspunktet for under-
tegnelse eller ved deponeringen af sit ratifikati-
ons-, godkendelses- eller tiltreedelsesinstrument
- ved en erklaring stilet til Europarédets general-
sekreteer erklare, at den forbeholder sig ret til
ikke eller kun i serlige tilfelde eller pa sarlige
betingelser at anvende kompetencebestemmel-
serne i denne artikels stk. 1, litrab og c, helt eller
delvis.

3. Safremt en part har benyttet muligheden for
at tage forbehold efter stk. 2 1 denne artikel, skal
den vedtage sddanne foranstaltninger, som matte
vare nedvendige for at fastsatte, at den har
straffemyndighed med hensyn til strafbare hand-
linger i henhold til denne konvention i tilfelde,
hvor den péstdede gerningsmand befinder sig in-
den for dens territorium, og parten ikke udleve-
rer den pagaldende til en anden part alene som
folge af den pagaldendes statsborgerskab efter
en begzring om udlevering.

4. Denne konvention udelukker ikke straffe-
myndighed udevet af en part i henhold til natio-
nal ret.

Artikel 18
Juridiske personers ansvar

1. Enhver part skal vedtage sddanne lovgiv-
ningsmassige og andre foranstaltninger, der
métte vaere nedvendige for at fasatte, at juridi-
ske personer kan kendes ansvarlige for aktiv be-
stikkelse, handel med indflydelse og hvidvask-
ning af penge som fastsat efter denne konventi-
on, der for at skaffe dem vinding er begdet af en
person, der handler enten individuelt eller som
medlem af et organ under den juridiske person,
og som har en ledende stilling inden for den ju-
ridiske person, baseret pa:

— befojelse til at repraesentere den Jurldlske per-
son, eller

— befejelse til at traeffe beslutmnger pé denj Jurl-
diske persons vegne, eller



